
 

 

ਛਾਡਿ ਮਨ ਹਡਿ ਡਿਮੁਖਨ ਕ੅ ਸੰਗੁ ॥ 
O mind, do not even associate with those who have turned their backs on the 
Lord. 

ਸਾਿੰਗ ਮਹਲਾ ੫ ਸੂਿਦਾਸ ॥ 
Saarang, Fifth Mehl, Sur Daas: 

ੴ ਸਡਿਗੁਿ ਩ਰਸਾਡਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਹਡਿ ਕ੃ ਸੰਗ ਿਸ੃ ਹਡਿ ਲ੅ਕ ॥ 
The people of the Lord dwell with the Lord. 

ਿਨੁ ਮਨੁ ਅਿਡ਩ ਸਿਿਸੁ ਸਭੁ ਅਿਡ਩਑ ਅਨਦ ਸਹਜ ਧੁਡਨ ਝ੅ਕ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
They dedicate their minds and bodies to Him; they dedicate everything to 
Him. They are intoxicated with the celestial melody of intuitive ecstasy. 
||1||Pause|| 

ਦਿਸਨੁ ਩੃ਡਖ ਭਏ ਡਨਿਡਿਖਈ ਩ਾਏ ਹ੄ ਸਗਲ੃ ਥ੅ਕ ॥ 
Gazing upon the Blessed Vision of the Lord's Darshan, they are cleansed of 
corruption. They obtain absolutely everything. 

ਆਨ ਿਸਿੁ ਡਸਉ ਕਾਜੁ ਨ ਕਛੂਐ ਸੁੰਦਿ ਿਦਨ ਅਲ੅ਕ ॥੧॥ 
They have nothing to do with anything else; they gaze on the beauteous Face 
of God. ||1|| 

ਡਸਆਮ ਸੁੰਦਿ ਿਡਜ ਆਨ ਜੁ ਚਾਹਿ ਡਜਉ ਕੁਸਟੀ ਿਡਨ ਜ੅ਕ ॥ 
But one who forsakes the elegantly beautiful Lord, and harbors desire for 
anything else, is like a leech on the body of a leper. 

ਸੂਿਦਾਸ ਮਨੁ ਩ਰਡਭ ਹਡਥ ਲੀਨ੅ ਦੀਨ੅ ਇਹੁ ਩ਿਲ੅ਕ ॥੨॥੧॥੮॥ 
Says Sur Daas, God has taken my mind in His Hands. He has blessed me with 
the world beyond. ||2||1||8|| 

 


